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Реализуемые виды профессиональной деятельности:
1. Переводческий (ПК-1, ПК-2)
2. Консультационный (ПК-2)
3. Научно-исследовательский (ПК-1, ПК-2)

Наименование дисциплины по учебному 
плану

Универсальные компетенции Общепрофессиональные компетенции
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Блок 1, Дисциплины (модули)

ОПК-7

Профессиональные
компетенции
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Обязательная часть



Наименование дисциплины по учебному 
плану

Универсальные компетенции Общ епрофессиональные компетенции Профессиональные
компетенции
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ОПК-7 ПК-1 ПК-2

Общенаучный модуль

История и методология науки + +

Основы научных исследований + +

Психология высшей школы +

Базовый модуль направления

Общее языкознание и история 
лингвистических учений + +

Квантитативная лингвистка и новые 
информационные технологии +

Язык делового общения + +

Языковая картина мира и национально—  
культурная специфика устных и письменных 
текстов

+ + +

Педагогика высшей школы + +

Модуль профильной направленности

История и теория перевода +

Практикум по устному и письменному 
специальному (экономическому) переводу +

Практикум по устному общественно- 
политическому переводу +



Наименование дисциплины по учебному Универсальные компетенции Общ епрофессиональные компетенции Профессиональные

плану компетенции

УК- УК- УК- УК- УК- УК- опк- ОПК- ОПК- опк- опк- опк- ОПК-7 ПК-1 ПК-2
1 2 3 4 5 6 1 2 3 4 5 6

Практикум по переводческой скорописи +

Практикум по письменному 
художественному переводу +

Межкультурная коммуникация и проблемы 
перевода +

Дискурсивные аспекты перевода +

Культура речи переводчика +

Академическое письмо на английском языке +

Часть, формируемая участниками образовательных отношений

____— Дисциплины (модули) по выбору 1

Практикум по межкультурной 
коммуникации (немецкий язык) + +

Практикум по межкультурной 
коммуникации (итальянский язык) 4- +

Дисциплины (модули) по выбору 2

Национально-культурная специфика 
фразеологизмов +

Фоносемантика +

Модуль мобильности



НаименШаюте дисциплины по учебному 
плану

Универсальные компетенции Общ епрофессиональные компетенции Профессиональные
компетенции
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Психолингвистика (он-лайн курс СПБГУ) +

Нейролингвистика (он-лайн курс СПБГУ) +

Блок 2. Практики

Обязательная часть

Производственная практика, научно- 
исследовательская работа + + + + + +

Часть, формируемая участниками образовательных отношений

Производственная практика, преддипломная + + + + + + + + + + + + + + +

Учебная практика, переводческая + + +  ~ +

Блок 3. г<♦сударственнаи итоговая аттестация

Государственная итоговая аттестация + + + + + + + + + + + + + + +

ФТД. Факультативные дисциплины

Когнитивная семантика +

Лингвистические аспекты конфликтологии +



Категории и наименования формируемых компетенций
Н аим енование категории (груп п ы ) 

ком петенций Код и наим енование ком петенции

У ниверсальны е компетенции
С истем ное и критическое м ы ш л ен и е УК-1. С пособен осущ ествлять поиск, критический анализ и синтез инф орм ации, прим енять системны й  

подход для реш ения поставленны х задач
Разработка и реализация проек тов УК-2. С пособен определять круг задач в рамках поставленной цели и вы бирать оптим альны е способы  

их реш ения, исходя из действую щ их правовы х норм , им ею щ ихся ресурсов и ограничений
К ом андная работа и лидерство УК-3. С пособен осущ ествлять социальное взаим одействие и реализовы вать свою  роль в команде
К ом м уникация УК-4. С пособен осущ ествлять деловую  ком м уникацию  в устной и письменной ф орм ах на 

государственном и иностранны х язы ках
М еж культурное взаим одей стви е УК-5. С пособен воспринимать меж культурное р азнообразие общ ества в социально-историческом , 

этическом и философском контекстах
С ам оорганизация и сам оразви ти е (в том  
числе здоровьесбереж ение)

УК-6. С пособен управлять своим временем , вы страивать и реализовы вать траекторию  сам оразвития на 
основе принципов образования в течение всей ж изни

О бщ епроф ессиональны е компетенции
О П К-1. С пособен применять систему теоретических и эм пири ческ их знаний о ф ункционировании  
системы  изучаем ого иностранного язы ка и тенденциях ее развития, учиты вать си стем у ценностей и 
представлений, присущ их культуре стран изучаем ого иностранного язы ка.
ОП К-2. С пособен  учиты вать в практической деятельности  специф ику иноязы чной научной картины  
мира, осн овн ы е особенности научного дискурса в русском  и изучаем ом  иностранном  язы ках.

Т еоретические и прак тическ ие осн овы  
проф ессиональной деятельности

О П К-3. С пособен  использовать в практической деятельности  знание общ ей теории обучения и методики  
преподавания иностранны х язы ков и проф ильны х ди сци пл ин  избранной направленности основной  
образовательной программы .
О П К-4. С пособен  создавать и понимать речевы е произведения на изучаем ом иностранном  язы ке в 
устной и письм енной формах прим енительно к оф и ци альном у, нейтральном у и неоф ициальном у  
регистрам общ ения.
ОП К-5. С пособен  осущ ествлять м еж ъязы ковое и м еж культурн ое взаим одействие в соответствии с 
правилами р ечевого общ ения в иноязы чном социум е и традициям и м еж культурного проф ессионального  
общ ения с носителям и изучаем ого язы ка

И н ф орм аци онн о-ком м ун ик аци онн ы е  
технологии для проф ессион альной  
деятельности

О П К - 6 С пособен  применять соврем енны е технологии сбора, обработки и интерпретации полученны х  
эксперим ентальны х данны х, приемами составления и оф орм ления научной докум ентации .
О П К-7 С пособен  работать с основны м и инф орм ационны м и, экспертны м и и ины ми систем ам и  
представления знаний и обработки вербальной инф орм ации .

П роф ессиональны е компетенции
П К-1. О бесп ечен и е меж ъязы кового и м еж культурного взаим одействия в устной и письменной ф орм ах в



оф ициальной, неофициальной и проф ессиональной сф ерах общ ения.
П К-2 С пособен прогнозировать характер общ ения и м оделировать потенциальны е ситуации общ ения  
меж ду представителям и различны х культур и социум ов и вы бирать адекватны е ком муникативны е
стратегии для обеспечения интеракции представителей различны х культур и социум ов.

Декан ФИЯ

Председатель методсовета ФИЯ 
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